
Product instruction (English)
Power supply:USB power 5V
1. The light board is covered with a Protection Film, and the light board is pure transparent after being torn off, Please tear the small
corner from the bottom corner and tear the whole piece off.
2. Press the acrylic plate into the card slot of the night light base with both hands.

3. Connect the data cable. and the base can be used when energized. (for USB direct power-on products).

4. For products with Switches/Buttons, after plugging in the USB, you need to press the switch button to power the product. (this only
applies to the switch product you purchased)
Note:1.The light board is acrylic material, please do not place on hard objects, to avoid scratches; The light board can be washed
under clean water, and then dry with a hair dryer! Do not wipe with tissue paper or other dry/hard objects!
2.In order to avoid leaving fingerprints on the acrylic and affecting the 3D illusion effect please do not touch the surface of the acrylic
directly with your hands.
Warning Sign:This product is not a toy, please put this product out of reach of children, if the light is abnormal please unplug the USB
and turn off the power immediately.

Description du produit（French）
Alimentation: alimentation USB 5V
1. Le panneau de la lampe est collé avec un film protecteur, arracher le panneau de la lampe arrière est pur et transparent, s'il vous
plaît arracher les petits coins du coin inférieur et arracher la pièce entière.
2. Avec les deux mains, appuyez sur la plaque acrylique dans la fente pour cartes dans la base de la veilleuse.

3. Connectez le câble de données.
Et le piédestal peut être utilisé quand il est sous tension.
(pour les produits USB Direct Start).

4. Pour les produits avec interrupteur/bouton, après avoir branché l'USB, vous devez appuyer sur le bouton d'interrupteur pour
alimenter le produit.
(Ceci s'applique uniquement aux produits de commutateur que vous avez achetés)

Notes: 1. Le panneau de lampe est en acrylique, s'il vous plaît ne pas mettre sur des objets durs pour éviter les rayures; Le panneau
lumineux peut être lavé à l'eau et séché avec un sèche-cheveux!
Ne pas essuyer avec du papier fin ou d'autres objets secs/durs!

2. Afin d'éviter de laisser des empreintes digitales sur l'acrylique et d'affecter l'effet d'illusion 3D, veuillez ne pas toucher directement la
surface acrylique avec vos mains.
Avertissement: Ce produit n'est pas un jouet, gardez ce produit hors de la portée des enfants.Si la lampe ne fonctionne pas
correctement, débranchez immédiatement la prise USB et éteignez l'alimentation.

Specifiche dei prodotti (Italian)

Alimentazione elettrica: alimentazione USB 5V
1.Il pannello della lampada è attaccato con una pellicola protettiva, strappando il pannello della lampada posteriore è puro trasparente,
si prega di strappare il piccolo angolo dall'angolo inferiore e strappare l'intero pezzo.
2. Premere con entrambe le mani la lastra acrilica nella fessura della scheda della base della lampada notturna.
3.Collegare le linee dati. E la base può essere utilizzata quando è alimentata. (per prodotti USB Direct Start).

4.Per i prodotti con interruttore/pulsante, dopo aver inserito la USB, è necessario premere il pulsante interruttore per alimentare il
prodotto. (Questo vale solo per i prodotti switch acquistati)
Nota: 1. Il pannello della lampada è in materiale acrilico, si prega di non posizionarlo su oggetti duri per evitare graffi; Pannello della
lampada può essere lavato con acqua pulita e asciugato con un asciugacapelli! Non pulire con carta sottile o altri oggetti asciutti/duri!
Per evitare di lasciare impronte digitali sull'acrilico, influenzando l'effetto illusorio 3D, si prega di non toccare direttamente la superficie
acrilica con le mani.

Avvertenza: Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini. Se la luce non è normale,
scollegare immediatamente la spina USB e spegnere l'alimentazione.

Produktdatenblatt (German)

Stromversorgung: USB Power 5V
1. Die Lampe Platte ist mit Schutzfolie befestigt, reißen Sie die hintere Lampe Platte ist rein transparent, bitte reißen Sie die kleine
Ecke von der unteren Ecke, um das ganze Stück abzureißen.
2. Drücken Sie die Acrylplatte mit beiden Händen in den Kartenschlitz des Sockels des Nachtlichts.

3. Verbinden Sie die Datenleitung und der Sockel kann verwendet werden, wenn er eingeschaltet ist. (Gilt für USB Direct Boot
Produkte).
4. Bei Produkten mit Schaltern/Tasten muss nach dem USB-Anschluss die Schaltertaste gedrückt werden, um das Produkt mit Strom
zu versorgen.



(Dies gilt nur für die von Ihnen gekauften Switch-Produkte)

Anmerkungen: 1. Die Lampenplatte ist aus Acryl, bitte nicht auf harte Gegenstände setzen, um Kratzer zu vermeiden; Die
Lampenplatte kann mit klarem Wasser gewaschen und anschließend mit einem Föhn getrocknet werden!
Nicht mit dünnem Papier oder anderen trockenen/harten Gegenständen abwischen!

2. Um Fingerabdrücke auf dem Acryl zu vermeiden, die den 3D-Illusionseffekt beeinträchtigen, berühren Sie die Acryloberfläche bitte
nicht direkt mit den Händen.
Warnzeichen: Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn die
Lampe nicht richtig ist, ziehen Sie den USB-Stecker sofort aus und schalten Sie den Strom aus.

Instrucciones del producto (Spanish)

Fuente de alimentación: fuente de alimentación USB 5v
1.La placa de la lámpara está unida a una película protectora, y la placa de la lámpara trasera está despegada y transparente. Rasgue
un pequeño ángulo desde la esquina inferior y arranque toda la pieza.
2.Las manos presionan la placa de acrílico en la ranura de la tarjeta de la base de la luz nocturna.

3.Conecte la línea de datos. Y la base se puede usar cuando está encendida. (Adecuado para productos de arranque directo USB).

4.Para productos con interruptores/botones, después de insertar el USB, debe presionar el botón del interruptor para alimentar el
producto. Esto solo se aplica a los productos de conmutación que usted compra)
Nota: 1.Tablero de luz para el material acrílico, por favor no lo coloque en objetos duros, para no rayar; ¡La placa de la lámpara se
puede lavar con agua y luego secar con un secador de pelo! ¡No limpie con papel de seda u otros objetos secos/duros!
2.Para evitar dejar huellas dactilares en acrílico y afectar la ilusión 3D, no toque la superficie de acrílico directamente con la mano.

Advertencia: Este producto no es un juguete, coloque este producto fuera del alcance de los niños, si la luz no es normal, desenchufe
el enchufe USB y apague la energía.

製品説明書 (Japanese)

電源：USB電源5 V

1.ランプ板には保護フィルムが貼られています。はがした後、ランプ板は純粋に透明になりますので、底の角から小角をはがして、
全体をはがしてください。

2.両手でアクリル板をナイ トライ トベースのカー ドスロッ トに押し込みます。

3.ケーブルを接続します。

また、ベースは電源を入れた状態で使用可能である。

(USB直接電源投入製品の場合)
4.スイッチ/ボタンが付いている製品の場合、USBを差し込んだ後、スイッチボタンを押して製品に電力を供給する必要があります。

(これは、購入したスイッチ製品にのみ適用されます) メモ： 1.ランプ板はアクリル材質で、傷をつけないように硬い物の上に置かな

いでください;ライ トプレー トは水洗いして ドライヤーで乾かすことができます!

薄い紙や乾いた物や固い物で拭かないでください!

2.アクリルに指紋がついて3D錯視効果に影響を与えないようにするため、アクリル表面に手で直接触れないでください。

警告： 本製品はおもちゃではあ りませんので、お子様の手の届かない場所に本製品を置き、ランプが正常でない場合は、すぐにUSB
プラグを抜いて電源をオフにしてください。

Produktinstruktioner (Swedish)
Strömförsörjning: USB-ström 5V

1.Ljustavlan är täckt med en skyddsfilm, och ljustavlan är ren transparent efter att ha slitits av, riv det lilla hörnet från det nedre hörnet
och riv av hela biten. 2.Tryck in akrylplattan i kortplatsen på nattljusbasen med båda händerna. 3. Anslut datakabeln. och basen kan
användas när den är energislagen. (för USB-produkter med direkt påspänning). 4.För produkter med strömbrytare/knappar, efter att
ha anslutit USB-enheten, måste du trycka på strömbrytaren för att stänga av produkten. (Detta gäller endast den switchprodukt du
köpt)
Obs: 1. Ljusbrädan är akrylmaterial, placera inte på hårda föremål, för att undvika repor; Ljusbrädan kan tvättas under rent vatten och
sedan torkas med hårtork! Torka inte av med mjukpapper eller andra torra/hårda föremål! 2.För att undvika att lämna fingeravtryck på
akrylen och påverka 3D-illusionseffekten, rör inte ytan på akrylen direkt med händerna.
Varningsskylt: Denna produkt är inte en leksak, lägg denna produkt utom räckhåll för barn, om ljuset är onormalt, dra ur USB-
kontakten och stäng av strömmen omedelbart.

Návod k výrobku (Czech)
Napájení: USB napájení 5V

1. Světelná deska je pokryta ochranným filmem a světelná deska je čistě transparentní po odtržení, prosím, odtrhněte malý roh ze
spodního rohu a odtrhněte celý kus. 2. Oběma rukama zatlačte akrylovou desku do slotu pro karty nočního světla. 3. Připojte datový



kabel. a základna může být použita při napájení. (pro přímé zapnutí USB produktů). 4. U výrobků s přepínači/tlačítky po připojení USB
musíte stisknout tlačítko spínače pro napájení produktu. (platí pouze pro přepínač produktu, který jste zakoupili)
Poznámka:1.Světelná deska je akrylový materiál, neukládejte prosím na tvrdé předměty, aby se zabránilo poškrábání; Světelná deska
může být umyta pod čistou vodou a poté osušena vysoušečem vlasů! Netírejte kapesníkem nebo jinými suchými/tvrdými předměty!
2.Aby se zabránilo zanechání otisků prstů na akrylu a ovlivňování efektu 3D iluze, nedotýkejte se povrchu akrylu přímo rukama.
Varovné znamení: Tento výrobek není hračka, dejte prosím tento výrobek mimo dosah dětí, pokudje světlo abnormální, odpojte USB
a okamžitě vypněte napájení.

Instrukcja produktu (Polish)

Zasilanie: zasilanie USB 5V
1. Płyta lekka jest pokryta folią ochronną, a płyta lekka jest czysto przezroczysta po oderwaniu, proszę rozerwać mały narożnik od
dolnego rogu i oderwać cały kawałek. 2. Wciśnij płytkę akrylową do gniazda karty podstawy oświetlenia nocnego obiema rękami. 3.
Podłącz kabel danych. i podstawa może być używana po zasilaniu. (dla produktów bezpośredniego włączania USB). 4. W przypadku
produktów z przełącznikami/przyciskami, po podłączeniu USB, należy nacisnąć przycisk przełącznika, aby zasilać produkt. (dotyczy to
tylko zakupionego produktu przełącznika)
Uwaga:1.Płyta lekka jest z materiału akrylowego, proszę nie umieszczać na twardych przedmiotach, aby uniknąć zarysowań; Lekką
deskę można umyć pod czystą wodą, a następnie wysuszyć suszarką do włosów! Nie wycierać papierem chusteczkowym ani innymi
suchymi/twardymi przedmiotami! 2.Aby uniknąć pozostawiania odcisków palców na akrylu i wpływu na efekt iluzji 3D, nie dotykaj
powierzchni akrylu bezpośrednio rękami.
Znak ostrzegawczy: Ten produkt nie jest zabawką, należy umieścić ten produkt poza zasięgiem dzieci, jeśli światło jest nieprawidłowe,
odłącz USB i natychmiast wyłącz zasilanie.

Productinstructie (Dutch)
Voeding: USB voeding 5V

1.De lichte raad is bedekt met een Beschermingsfilm, en de lichte raad is zuiver transparant na af te scheuren, scheur alstublieft de
kleine hoek van de onderste hoek en scheur het hele stuk eraf. 2. Druk de acrylplaat met beide handen in de kaartsleuf van de
nachtlichtbasis. 3. Sluit de datakabel aan. en de basis kan worden gebruikt wanneer geactiveerd. (voor USB-producten met directe
inschakeling). 4. Voor producten met schakelaars/knoppen, na het aansluiten van de USB, moet u op de schakelknop drukken om het
product van stroom te voorzien. (dit geldt alleen voor het switch product dat u hebt gekocht)
Opmerking: 1.De lichte raad is acrylmateriaal, plaats alstublieft niet op harde voorwerpen, om krassen te voorkomen; De lichte plank
kan worden gewassen onder schoon water, en vervolgens drogen met een haardroger! Niet afvegen met tissuepapier of andere
droge/harde voorwerpen! 2.Om te voorkomen dat vingerafdrukken op het acryl achterblijven en het 3D illusie effect beïnvloeden, raak
het oppervlak van het acryl niet direct met uw handen aan.
Waarschuwingstekken: Dit product is geen speelgoed, zet dit product buiten bereik van kinderen, als het licht abnormaal is, trek dan
de USB uit en schakel de stroom onmiddellijk uit.

제품 설명서 (Korean)
전원: USB전원 5V
1.전등 위에 보호막이 덮여 있습니다 .후면 전등을 떼면 순수하고투명합니다 .밑모서리에서 작은 모서리를 떼어낸 다음 전체 조각을 떼
어내십시오. 2. 야전등 받침대의슬롯에 아크릴 패널을 양손으로 누른다. 3. 데이터 케이블을 연결합니다.또한 베이스는 전원이켜져 있
을때 사용할 수 있습니다.(USB 직접 전원 공급 제품용). 4. 스위치/버튼이 있는 제품의 경우 USB를 삽입한 후 스위치 버튼을 눌러 제품
에전원을 공급해야 합니다.(구입한 스위치 제품에만 해당)
주의: 1.등판은 아크릴 재료이므로 긁히지 않도록단단한 물체에놓지 마십시오.전등판은 맑은물로 씻은 후에 드라이기로 말릴 수 있다!
휴지나 기타 건조/단단한 물체로 닦지 마세요! 2. 아크릴에 지문이 남아 3D 착시 효과에 영향을 주지 않도록 손으로 아크릴 표면을 직접
만지지 마세요.

경고 표시: 이 제품은 장난감이 아닙니다. 어린이가 접촉하지 않는 곳에두십시오.불이 이상하면 USB를뽑고 즉시 전원을 끄십시오.

وصف المنتج (Arabic )
مصدر الطاقة : USB 5V

1 . مصباح لوحة مغطاة فيلم واقية ، مصباح خلفي لوحة شفافة تماما ، يرجى المسيل للدموع قبالة زاوية صغيرة من أسفل ، ثم المسيل للدموع قبالة قطعة كاملة . 2 . اضغط على لوحة
الكريليك في الليل مصباح قاعدة فتحة بطاقة بكلتا يديه . 3 . ربط خطوط البيانات . قاعدة يمكن استخدامها عند تنشيط . ( مناسبة لنن USB مباشرة تنشيط المنتجات ) . 4 . المنتج مع مفتاح
/ زر ، بعد إدراج USB ، تحتاج إلى الضغط على زر التبديل إمدادات الطاقة المنتج . ( وهذا ينطبق فقط على المنتجات التي قمت بشرائها التبديل )
ملحظة : 1 - ضوء لوحة مصنوعة من مادة الكريليك ، من فضلك ل تضع على الجسام الصلبة ، لتجنب خدش . ضوء لوحة يمكن غسلها بالماء ثم مجففة مع مجفف شعر ! ل تمسح مع
منشفة ورقية أو غيرها من الشياء الجافة / الثابت ! 2 . لتجنب ترك بصمات الصابع على الكريليك ، تأثير الوهم 3D ، من فضلك ل تلمس سطح الكريليك مباشرة مع يدك .
تحذير : هذا المنتج ليس لعبة ، يرجى وضع هذا المنتج في مكان ل يمكن الوصول إليها من قبل الطفال ، إذا كان الضوء غير طبيعي ، يرجى سحب قبالة الناقل التسلسلي العام وإيقاف السلطة
على الفور .

Produktvejledning (Danish)

Strømforsyning: USB strøm 5V
1.Lyspladen er dækket med en beskyttelsesfilm, og lystavlen er ren gennemsigtig efter at være revet af, riv venligst det lille hjørne fra
nederste hjørne og rive hele stykket af. 2. Tryk akrylpladen ind i kortpladen på natlysbasen med begge hænder. 3. Tilslut datakablet.
og basen kan bruges, når den er energifyldt. (for USB direkte tændingsprodukter). 4.For produkter med afbrydere/knapper skal du
trykke på afbryderknappen for at tænde produktet, når du har tilsluttet USB-stikket. (dette gælder kun for det skifteprodukt, du har købt)



Bemærk: 1.Light board er akrylmateriale, anbring ikke på hårde genstande, for at undgå ridser; Den lyse bræt kan vaskes under rent
vand, og derefter tørre med en hårtørrer! Tør ikke af med papir eller andre tørre/hårde genstande! 2.For at undgå at efterlade
fingeraftryk på akryl og påvirke 3D illusion effekten bedes du ikke røre overfladen af akryl direkte med dine hænder.
Advarselsskilt: Dette produkt er ikke et legetøj, sæt dette produkt utilgængeligt for børn, hvis lyset er unormalt, skal du tage USB-
stikket ud og slukke strømmen straks.

Termékinformáció (Hungarian)
Tápegység: USB tápegység 5V

1. A világítótábla védőfóliával van borítva, és a világítótábla tiszta átlátszó, miután letépte, kérjük, tépje le a kis sarkot az alsó sarokból,
és tépje le az egész darabot. 2. Nyomja be az akrillemezt az éjszakai fény alap kártyahelyébe mindkét kezével. 3. Csatlakoztassa az
adatkábelt. és az alap energiával használható. (USB közvetlen bekapcsolású termékek esetében). 4.A kapcsolókkal/gombokkal
rendelkező termékek esetében az USB csatlakoztatása után meg kell nyomnia a kapcsoló gombot a termék bekapcsolásához. (ez
csak a vásárolt termékre vonatkozik)
Megjegyzés: 1.A könnyű tábla akril anyag, kérjük, ne helyezze kemény tárgyakra, hogy elkerülje a karcolásokat; A világos tábla tiszta
víz alatt mosható, majd hajszárítóval szárítható! Ne törölje le zsebpapírral vagy más száraz/kemény tárgyakkal! 2.Annak elkerülése
érdekében, hogy ujjlenyomatot hagyjon az akrilon és befolyásolja a 3D illúzió hatását, kérjük, ne érintse meg közvetlenül az akril
felületét a kezével.
Figyelmeztető jel: Ez a termék nem játék, kérjük, tegye ezt a terméket gyermekek elől elzárva, ha a lámpa rendellenes, kérjük húzza
ki az USB-t, és azonnal kapcsolja ki a tápellátást.

Instruções do produto (Portuguese)
Fonte de alimentação: alimentação USB 5V

1. a placa de luz é coberta com um filme de proteção, e a placa de luz é pura transparente depois de ser rasgada fora, por favor
rasgue o pequeno canto do canto inferior e rasgue toda a peça fora. 2. Pressione a placa acrílica no slot para cartão da base de luz
noturna com ambas as mãos. 3. Conecte o cabo de dados. e a base pode ser usada quando energizado. (para produtos de
alimentação direta USB). 4. para produtos com Interruptores / Botões, depois de conectar o USB, você precisa pressionar o botão
interruptor para alimentar o produto. (isso só se aplica ao produto de comutação que você comprou)
Nota: 1. A placa de luz é material acrílico, por favor, não coloque em objetos duros, para evitar arranhões; A placa de luz pode ser
lavada sob água limpa e, em seguida, secar com um secador de cabelo! Não limpe com papel tissue ou outros objetos secos/duros! 2.
A fim de evitar deixar impressões digitais no acrílico e afetar o efeito de ilusão 3D por favor não toque na superfície do acrílico
diretamente com as mãos.
Sinal de aviso: Este produto não é um brinquedo, por favor, coloque este produto fora do alcance das crianças, se a luz é anormal
por favor desconecte o USB e desligue a energia imediatamente.

Οδηγίες προϊόντος (Greek)
Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: δύναμη 5V

1.Ο ελαφρύς πίνακας καλύπτεται με μια ταινία προστασίας, και ο ελαφρύς πίνακας είναι καθαρός διαφανής αφότου σκιστεί μακριά, πα
ρακαλώ σκίστε τη μικρή γωνία από την κατώτατη γωνία και σκίστε ολόκληρο το κομμάτι μακριά. 2. Πιέστε το ακρυλικό πιάτο στην υπο
δοχή καρτών της βάσης φωτός νύχτας και με τα δύο χέρια. 3. Συνδέστε το καλώδιο δεδομένων. και η βάση μπορεί να χρησιμοποιηθεί
όταν ενεργοποιείται . (για προϊόντα άμεσης ενεργοποίησης USB). 4.Για τα προϊόντα με τους διακόπτες/τα κουμπιά, μετά τη σύνδεση στ
ο πρέπει να πατήσετε το κουμπί διακόπτη για να ενεργοποιήσετε το προϊόν. (αυτό ισχύει μόνο για το προϊόν αλλαγής που αγοράσατε)
Σημείωση: 1.Ο ελαφρύς πίνακας είναι ακρυλικό υλικό, παρακαλώ μην τοποθετείτε σε σκληρά αντικείμενα, για να αποφύγετε τις γρατσ
ουνιές. Ο ελαφρύς πίνακας μπορεί να πλυθεί κάτω από καθαρό νερό, και στη συνέχεια να στεγνώσει με ένα πιστολάκι μαλλιών! Μην σ
κουπίζετε με χαρτομάντιλο ή άλλα ξηρά/σκληρά αντικείμενα! 2.Προκειμένου να αποφευχθεί η απομάκρυνση δακτυλικών αποτυπωμάτ
ων στο ακρυλικό και να επηρεάσει την τρισδιάστατη επίδραση ψευδαισθήσεων παρακαλώ μην αγγίξετε την επιφάνεια του ακρυλικού α
πευθείας με τα χέρια σας.
Σημάδι προειδοποίησης: Αυτό το προϊόν δεν είναι ένα παιχνίδι , παρακαλώ βάλτε αυτό το προϊόν εκτός εμβέλειας των παιδιών, εάν το
φως είναι ανώμαλο παρακαλώ αποσυνδέστε το και κλείστε τη δύναμη αμέσως.

Tuoteohjeet (Finnish)

Virtalähde: USB-virta 5V
1.Valolevy on peitetty suojakalvolla, ja valolevy on puhdas läpinäkyvä sen jälkeen, kun se on revitty pois, revi pieni kulma alakulmasta
ja repi koko pala pois.
2. Paina akryylilevy yövalopohjan korttipaikkaan molemmilla käsillä.

3. Liitä datakaapeli. ja pohjaa voidaan käyttää, kun se on energisoitu. (USB-suorat virtalähteet).

Kytkimet/painikkeet sisältävät tuotteet, kun olet kytkenyt USB-liitännän, sinun on painettava kytkinpainiketta laitteen virtalähteeksi.
(Tämä koskee vain ostamaasi kytkintuotetta)
Huomautus: 1.Valolevy on akryylimateriaalia, älä aseta koville esineille naarmujen välttämiseksi; Valolauta voidaan pestä puhtaalla
vedellä ja kuivata sitten hiustenkuivaajalla! Älä pyyhi pehmopaperilla tai muilla kuivilla/kovilla esineillä!
2.Jotta etjättäisi sormenjälkiä akryyliin ja vaikuttaisi 3D-illuusiotehosteeseen, älä koske akryylin pintaan suoraan käsilläsi.

Varoitusmerkki: Tämä tuote ei ole lelu, laita tämä tuote lasten ulottumattomiin, jos valo on epänormaali, irrota USB ja sammuta virta
välittömästi.



Instrucţiuni pentru produs (Romanian)

Alimentare: Alimentare USB 5V
1. placa de lumină este acoperită cu un film de protecție, iar placa de lumină este pur transparentă după ce a fost smuls, vă rugăm să
rupeți colțul mic din colțul de jos și să rupeți întreaga bucată.
2. Apăsaţi placa acrilică în fanta de card a bazei luminii de noapte cu ambele mâini.

3. Conectaţi cablul de date. iar baza poate fi folosită atunci când este alimentată. (pentru produsele USB cu alimentare directă).

4. Pentru produsele cu comutatoare / butoane, după conectarea la USB, trebuie să apăsați butonul comutator pentru a alimenta
produsul. (acest lucru se aplică numai produsului de comutare achiziționat)
Notă: 1.Tabla luminoasă este material acrilic, vă rugăm să nu plasați pe obiecte dure, pentru a evita zgârieturile; Placa de lumină
poate fi spălată sub apă curată și apoi uscată cu un uscător de păr! Nu ștergeți cu hârtie șervețel sau alte obiecte uscate/dure!
2.Pentru a evita lăsarea amprentelor pe acril și afectarea efectului de iluzie 3D, vă rugăm să nu atingeți suprafața acrilicului direct cu
mâinile.
Semn de avertizare: Acest produs nu este o jucărie, vă rugăm să puneți acest produs la îndemâna copiilor, dacă lumina este
anormală vă rugăm să deconectați USB-ul și să opriți imediat alimentarea.

Produkto instrukcija (Lithuanian)
Elektros energijos tiekimas:USB galia 5V

1) Šviesos plokštė yra padengta apsaugine plėvele, o šviesos plokštė yra visiškai skaidri po to, kai ji išplėšta, prašome išplėšti mažą
kampą iš apatinio kampo ir išplėšti visą gabalį .
2. Abiem rankomis spauskite akrilinę plokštelę į nakties šviesos bazės kortelės slot ą.

3) Sujungti duomenų kabelį. ir bazė gali būti naudojama energijai. (tiesioginio USB elektros energijos tiekimo produktams).

4. Produktams su jungikliais ir (arba) mygtukais, įjungus USB, reikia paspausti jungiklio mygtuką gaminiui įjungti. (tai taikoma tik Jūsų
įsigytam prekės keitimo produktui)
Pastaba:1.Šviesos plokštės yra akrilinė medžiaga, nepadedama ant kietų objektų, kad nebūtų prarandama; Šviesioji plokštė gali būti
nuplauta po švariu vandeniu, o tada sausa plaukų džiovykle! Nevalykite audinio popieriumi ar kitais sausais ar kietais objektais!
2.Siekiant išvengti pirštų atspaudų palikimo akrile ir poveikio 3D iliuzijos poveikiui, prašome nelieskite akrilo paviršiaus tiesiogiai
rankomis.
Įspėjamasis ženklas: Šis produktas nėra žaislas, prašome, kad šis produktas vaikams nepasiektų, jei šviesa yra nenormali, išjungkite
USB ir nedelsdami išjungkite galią.

Návod na výrobok (Slovak)

Energetické dodávky:USB výkon 5V

1. Svetlá tabuľka je pokrytá ochranným filmom a svetelná tabuľka je čisto transparentná po roztrhaní, prosím roztrhnite malý roh z
spodnej časti a roztrhnite celý kus.

2. S oboma rukami stlačte akrylovú tabuľku do kartového priestoru nočnej svetelnej základne.

3. Pripojte dátový kábel. a základ sa môže použiť pri energii. (pre priame energetické výrobky USB).

4. Pre výrobky so spínačmi/tlačidlami, po zapnutí USB, musíte stlačiť tlačidlo spínača na zapnutie výrobku. (to to sa vzťahuje len na
prepínací výrobok, ktorý ste kúpili)

Poznámka:1.Svetlá tabuľka je akrylový materiál, nevkladajte sa prosím na tvrdé predmety, aby sa zabránilo škrabaním; Svetlá tabuľka
sa môže umyť pod čistou vodou a potom sušiť sušičkou vlasov! Nevymazajte sa tkanivovým papierom alebo inými suchými/tvrdými
predmetmi!

2.Aby sa zabránilo opustiť odtlačky prstov na akryle a ovplyvniť 3D ilúzny účinok, prosím, nedotýkajte sa povrchu akrylu priamo rukami.

Varovací znak:Tento výrobok nie je hračka, prosím ukážte tento výrobok mimo dosahu detí, ak je svetlo abnormálne, vypnite USB a
okamžite vypnite výkon.

Instrukcija proizvoda (Croatian)

Snaga energije:USB energija 5V

1. Svjetlosna ploča je pokrivena zaštitnim filmom, a svjetlosna ploča je čista transparentna nakon što je raskinuta, molim vas, raskinite
mali kut iz donjeg ugla i raskinite cijeli dio.

2. Pritisnite akrilski tanjir na mjesto kartice noćne svjetlosne baze s obje ruke.

3. Spojite kabel podataka. i bazu se može koristiti kada se energija. (za proizvode direktne energije USB-a).

4. Za proizvode s prekidačima/dugme, nakon priključanja USB, morate pritisnuti dugme prekidača kako bi se proizvod uključio. (to se
odnosi samo na prekidač koji ste kupili)

Napomena:1. Svjetla ploča je akrilski materijal, molim vas, ne stavite na tvrde objekte kako bi izbjegli ogrebotine; Svjetla ploča se može
oprati ispod čiste vode, a onda se suši sušiteljem kose! Ne obrišite tkivom papirom ili drugim sušim/tvrdim objektima!

2.Kako biste izbjegli ostavljanje otisaka prstiju na akrilu i utjecati na učinak 3D iluzije, ne dirajte površinu akrila direktno rukama.

Potpis upozorenja: Ovaj proizvod nije igračka, molim vas, izbacite ovaj proizvod iz dostupka djece, ako je svjetlo abnormalno, molim vas,
uključite USB i odmah ugasiti struju.



Navodila za proizvod (Slovenian)

Napajanje: USB napajanje 5V

Svetlobna plošča je prekrita z zaščitnim filmom, svetlobna plošča pa je po odtrganju čisto prozorna, prosimo, odtrgajte majhen kotiček iz
spodnjega kota in odtrgajte celoten kos.

2. Pritisnite akrilno ploščo v režo za kartice nočne svetlobe z obema rokama.

3. Priključite podatkovni kabel. in osnova se lahko uporablja, ko je energija. (za izdelke z neposrednim vklopom USB).

4.Za izdelke s stikali/gumbi morate po priključitvi USB pritisniti gumb stikala za napajanje izdelka. (to velja samo za izdelek stikala, ki ste
ga kupili)

Opomba: 1. Svetlobna plošča je akrilni material, ne postavljajte na trde predmete, da bi se izognili praskam; Svetlobno desko lahko
operete pod čisto vodo, nato pa posušite s sušilcem za lase! Ne obrišite z robčkom ali drugimi suhimi/trdimi predmeti!

2.Da bi se izognili puščanju prstnih odtisov na akrilu in vplivali na učinek 3D iluzije, se ne dotikajte površine akrila neposredno z rokami.

Opozorilni znak: Ta izdelek ni igrača, prosimo, dajte ta izdelek izven dosega otrok, če je svetloba nenormalna, prosimo, izklopite USB in
takoj izklopite napajanje.

Tootejuhised (Estonian)

Toiteallikas: USB toide 5V

1. valgusplaat on kaetud kaitsekilega ja valgusplaat on pärast rebimist puhas läbipaistev, palun rebige väike nurk alumisest nurgast ja
rebige kogu tükk maha.

2. Vajutage mõlema käega akrüülplaat öövalguse aluse kaardiplaati.

3. Ühenda andmekaabel. ja alust saab kasutada, kui energiseeritud. (USB otseselt sisselülitatavate toodete puhul).

Lülitite/nuppudega toodete puhul peate pärast USB-ühendamist vajutama lülitinuppu, et toodet toita. (see kehtib ainult ostetud lülititoote
kohta)

Märkus:1.Valgusplaat on akrüülmaterjal, palun ärge asetage kõvadele objektidele, et vältida kriimustusi; Valgusplaati saab pesta puhta
vee all ja seejärel kuivatada föön! Ärge pühkige salvrätikupaberi või muude kuivade/kõvade esemetega!

2. Et vältida sõrmejälgede jätmist akrüülile ja 3D illusiooni efekti mõjutamist, ärge puudutage akrüüli pinda otse kätega.

Hoiatusmärk: See toode ei ole mänguasi, palun pange see toode lastele kättesaamatusse, kui valgus on ebanormaalne, palun
eemaldage USB ja lülitage toide kohe välja.

Produkta instrukcija ( Latvian)

Elektroenerģijas piegāde:USB jauda 5V

1. Gaismas plāksne ir aptverta ar aizsardzības plāksnīti, un gaismas plāksne ir tīri pārredzama pēc atdalīšanas, lūdzu, noņemiet mazo st
ūri no apakšējā stūra un noņemiet visu gabalu.

2. Nospiediet akrilo plāksnīti nakts gaismas bāzes kartes slot ā ar abām rokām.

3. Pieslēgt datu kabeļu. un bāzi var izmantot enerģijas veidā. (USB tiešajām elektroenerģijas ražojumiem).

4. Produktiem ar pārslēgšanu/pogām pēc savienošanas ar USB Jums jānospied pārslēgšanas poga, lai ražojumu jaudītu. (tas attiecas
tikai uz pārejas produktu, ko esat iepircis)

Piezīme.1. Gaismas tabula ir akrils materiāls, lūdzu, nelietojiet cietos objektus, lai izvairītos no skrūves; Gaismas plāksne var mazgāt
zem tīra ūdens, tad sausu ar matu žāvētāju! Nedzīrot ar audu papīru vai citu sausu/cietu priekšmetu!

2.Lai izvairītos no pirkstu nospiedumiem uz akrila un ietekmētu 3D iluzijas efektu, tieši ar rokām nepieskariet akrila virsmu.

Brīdinājuma zīme:Šis produkts nav rotaļlieta, lūdzu, izslēdziet šo produktu no bērniem, ja gaisma ir neparasta, lūdzu, izslēdziet USB un
nekavējoties izslēdziet jaudu.

Инструкции за продукта (Bulgarian)

Захранване: USB захранване 5V

Светлинната дъска е покрита със защитен филм, а светлинната дъска е чиста прозрачна, след като е откъсната, моля, разкъса
йте малкия ъгъл от долния ъгъл и разкъсайте цялото парче.

2. Натиснете акрилната плоча в слота за карти на основата за нощна светлина с двете ръце.

3. Свържете кабела за данни. и основата може да се използва, когато се захранва. (за продукти с директно включване на USB).

4.За продукти с превключватели / бутони, след включване на устройството, трябва да натиснете бутона превключвател, за да з
ахраните продукта. (това важи само за продукта, който сте закупили)

Забележка: 1. Светлинната дъска е акрилен материал, моля не поставяйте върху твърди предмети, за да избегнете драскотини;
Светлинната дъска може да се измие под чиста вода и след това да се изсуши със сешоар! Не избършете с тъканна хартия или
други сухи/твърди предмети!

2.За да избегнете оставянето на пръстови отпечатъци върху акрила и да повлияете на ефекта на 3илюзията, моля, не докосвай
те повърхността на акрила директно с ръцете си.



Предупредителен знак: Този продукт не е играчка, моля поставете този продукт извън обсега на деца, ако светлината е ненорм
ална, моля изключете и изключете захранването незабавно.
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